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Gratitude and thanks


À ma mère, Jeannine


To my mother, Jeannine


À ma famille, à mes amis pour leurs encouragements


To my family, to my friends for their encouragement




Poèmeraie


Avant les mots


Dolcissimo,


Une brise subtile apporte le poème


Par thème,


En venue,


Tout ce qui fut,


Tout ce qui va, ou peut venir


A l'intention de ceux qui connaissent


Ceux qui veulent connaître


Intrigués, étonnés ou curieux de désir


Oui, j'ai lu la *poèmeraie


Page verte, pages colorées


Voyelles d'eau dans la forêt


Consonnes de maintes lumières


Des lettres riches en sève


En ramures, au-delà d'un rêve


Je garderai en moi, profondément


Le miel de l'air, un avant-goût


Aux lèvres, subtilement,


Qui grise comme un vin doux...
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poèmeraie : Champ ou collection de poèmes


Poemery


Before the words


Dolcissimo,


A subtle breeze brings the poem


By theme,


In coming,


All that was,


All that will, or may come


To the intention of those who know


Those who want to know


Intrigued, amazed or curious of desire


Yes, I read the *poemery


Green page, colorful pages


Water vowels in the forest


Consonants of many lights


Letters rich in sap


In branches, beyond a dream


I will keep in me, deeply


The air's honey, a foretaste


To the lips, subtly,


Wich inebriates like a sweet wine…
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poemery : Field or collection of poems




À la Mandoline


Un allégro fait le mariole


Et tinte le vent qui dissémine


La quinte de do, quinte de sol


Se joue un chant à la mandoline


Mikado de notes sans bémol


Sur la portée de do, galopine


Un domino d'accords cabriole


Sur les cordes de la mandoline


Vibrato pour la gamme frivole


Où do, mi, ré, à foison, domine


Le flamenco enflamme le sol


Et se taquine à la mandoline


Le moderato suivant, somnole


La demi-pause, mise en sourdine


Et la croche en repos batifole


Sur les cordes de la mandoline


Crescendo, un air rythmé s'envole


Un concerto en do, dodeline


Sur les trémolos d'un rossignol


Soprano du cœur, qui imagine...


Un chant d'amour à la mandoline...


To the Mandolin


An allegro plays the joker


And tinkles the wind that scatters


The fifth of Do, fifth of Sol


A song plays on the mandolin


Mikado of notes without flat


On the stave of Do, gallops


A domino of chords capers


On the mandolin's strings


Vibrato for the frivolous range


Where Do, Mi, Re, abound, dominate


The flamenco ignites the ground


And teases on the mandolin


The moderato following, dozes


The half-rest, muted


And the quaver at rest frolics


On the mandolin strings


Crescendo, a rhythmic tune flies away


A concerto in Do, nods


On the tremolos of a nightingale


The heart 's soprano, who imagines…


A love song on the mandolin...




Un jour particulier


En ce jour particulier


Pour ne jamais l'oublier


Avec mon cœur j'ai planté


Trois magnifiques rosiers


Trois, aux nuances variées


Parmi un sol argenté


Bordant le seuil du foyer


L'orange, te désirer


Ou le rose, t'adorer


Et le rouge, à t'aimer


Pour ne jamais l'oublier


Ce jour si particulier


Mon amour est journalier


Vois, en mes yeux, un brasier


En mon cœur, la vérité


Personnel et singulier


Âmes et cœurs sont reliés


Toujours pour l'éternité...


À jamais, Namasté


Ta particularité...


A special day


On this special day


To never forget it


With my heart I planted


Three beautiful rose bushes


Three, with varied shades


Among a silver soil


Bordering the threshold of the home


The orange, to desire you


Or the pink, to adore you


And the red, to love you


To never forget it


This day so special


My love is daily


See, in my eyes, a blaze


In my heart, the truth


Personal and singular


Souls and hearts are connected


Always for eternity…


Forever, Namaste


Your particularity…




Je t’aimerai toujours


Tant que je pourrai rêver


Tant que je pourrai penser


Tant que j’aurai de la mémoire


Encore


Je t’aimerai toujours…


Tant que j’aurai des oreilles pour écouter


Tant que j’aurai des lèvres pour parler


Tant que j’aurai des yeux pour regarder


Revenir du passé


Je t’aimerai toujours...


Tant que je pourrai ressentir avec mon cœur


Tant que j’aurai une âme en ébullition


Tant que j’aurai de l'imagination


Ce sera notre bonheur


Je t’aimerai toujours...


Tant que le temps existera


Tant que mon amour existera


Tant que tu vivras sur Terre


Et tant que je respirerai


pour dire ton nom


Je t’aimerai toujours...


I will always love you


As long as I can dream
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